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 -الملخص:

إنّ العطار النيسابوري كغيره من الشعراء 
مي،   الفرس المشهورين مثل جلال الدين الرو
عيا   تيي في  ل ال ايار  حياظ،   وسعدي  و
ذي ا  ميال  ولاسيما العا  العرب،. ترجمت أع

ظيي  إى يي،  ح يّ الشاعر الفارس، الع  ىالعرب
صي   20الآن  أكثر من  مرة. أحرز المصريون ق

شيعراء  السّبق بين العرب ل الاذ مام بأعمال ال
قيدي  أم ل  الفرس وكّ ابه   سواء ل العصر ال
قيارن  كي ل  ل ادبب الم العصر الحديث  و

لي   -)العرب،  الفارس،( إلا أنّ ذ ا ادمر يخ 
ظي   قليلًا بالنسب، للعطار النيسابوري. بما أنّ مع
ذي   يي،  شياعر اييرا مترجم، أعمال ذ ا ال
المصريون  ولكن أحمد ياج، القيس،  الكات  
ميال  والمترج  العراق،  ذو المترج  ادول دع

طيق  العطار إى اللغ، العربي،. ترجَ  ك ياب من
جميان 1965الطير للعطار يثراً عام ) م( أما المتر

الآخران دعمال العطار ظهما بديع محمد الجمع، 
طيق  ومحمد يور الدين عبد المنع  اللّ ان يقلا من

عيام ) الطير إى سيع2014العربي،  ذي ا  ىم(. ي
يي،  البحث إى براس، مكاي، ذ ا الشاعر اييرا

عييرب  سييين ال بييين الدار ظييي  وأذمي يي   الع
صينفات  ىالمعاترين مع مدًا عل الترجمات والم

أنّ العطار  ىالعربي، من أعمال . تدل الن ائج عل
تيرين  عيرب المعا كان شهيًرا بين الدارسين ال

 وي مّ ع بمكاي، مرموق،.

ييل  الكلمات المف احي،: جيورخ خل طيار   الع
 پند مارون  أحمد ياج، القيس،  منطق الطير  

 يام  )ك اب النصيح،(. 

 Abstract:- 
Attar AL-Nisaburi is famous in 

the world, especially in the Arab world, 

like other famous persian poets, such as 

Jalal al-Din Rumi, Sa'di, Hafez and so 

far, the works of this capable persian 

poet have been translated more than 20 
times to the arabic prose and poem. 

Egyptians overtook from other arab 

countries in attention to the works of 

poets and writers, both in the old age 

and in the contemporary age and in the 

research of comparative literature 

(arabic-persian), they are at the top of 

this collection with a lot of distance of 

others, But this differs a little about 

Attar Neishabouri. However, most of 

the translators of the works of this great 

Iranian poet is egyptian, But Ahmed 

Naji Qaisi, the iraqi author and 

translator, is the first translator of 

Attar's works to Arabic, who translated 

the book of Manṭiq-uṭ-Ṭayr Attar into 

prose in the year 1965. The last 

translator of the works of Attar is Badie 

Mohammed Juma and Mohammed Nur 

al-Din Abd Al Momen whom 

translated the book of Manṭiq-uṭ-Ṭayr 

into arabic in the year (2014). 

This paper attempts to identify the 

position of this great iranian poet 

among the contemporary arab scholars 

with descriptive and historical method. 

The research shows that Attar was 

famous among contemporary arab 

researchers and he has a good place. 

Key words: Attar, George Khalil 

Maroon, Naji Qaisi, Manṭiq-uṭ-Ṭayr, 

PandNāma.  
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 -ة:قدمالم

قييوام واد الفارس، تراثللليست خدم، العرب  ميين اد قييل   ميي ل العصر الحاضر أ
ليي   مازالبدأ بقدر كبير من ال أخر  إلا أيّ   مروعلى الرغ  من أن ذ ا اد  ىادخر ينمو و

أحوال واسع، تشمل اللغ، الفارسي، وآبابها القديم، وان لبحوثه  أبعاب كو .قيم، أببي، رظيع،
حيياظ، الالعصر مثل   شعراء ذل    لكييو...؛ وفربوس،  والعطار  ومولايا  وسعدي  و

ثييل كتشمل المصنفات الجديدة ل اللغ، الفارسي، وآبابها والشعراء وال تييرين م  يياب المعا
حييد  يخ ِ   ور شريعتي وكالدوبروين اع صام،  سهراب سبهري  وظروغ ظرخزاب  و  أ

 ىزال المصريون ح ما  قيق،ل الح العلماء العرب.اذ مام  ىل اب الفرس عكمن الشعراء وال
 .سيما ل ترجم، أعمال الشعراء الفرسولايومنا ذ ا رائدين ل مجال براس، اللغ، الفارسي، 

ليي ىالمؤلفات التي أنجزذا المصريون ظسوف ير إى عابرةً ةًوإذا يظريا يظر يييًا  ذ ميين  .جل و
وتلوا بسرع، إى تناع، الطباع،  مع الدول العربي، ادخرى وازي،بالم الواضح أن المصريين

بيياوروخ أنّ المصريين  خصوتًا  أيضًا ل مجال العلوم والثقاظ،كايوا رائدين و عيين بابروا 
أوائل القرن العشرين ل   ىالبلدان العربي، ادخر النسب، إىب سيطرة ايمبرااوري، العثمايي،

تييدريس موقاموا ب أسيس مج  الاذ مام بدراس، اللغات الشرقي، إىظبال ال، بابروا  عييات  و
 (قدم،الم م:1377  ،بشوارال)ذ ه اللغ، ل جامعاته . 

إن اينجازات العلمي، وادببي، للعلماء المصريين إزاء إيران والثقاظ، يقول مبشر ارازي: 
يييراييين ّ كاذ ّ  المصريون بمؤلفات ال بيرة ومس حق، للاذ مام.كاييرايي،  نيياء اب اي كييلّ ث ب

ئييع  ىل النص  الثاي، من القرن العشرين عل ال ين عثروا تقدير. إنّ العلماء المصريينو روا
غيي، كمن ال ثيٍرك بات العربي، بكالم ظخطوةً خطوةً رظدوا ادبب اييراي،     المترجم، من الل

ل  العلماء العرب ل الترجم، وال ألي  ىطوتقصّوا خفي  الفارسي، والبحوث العلمي، وادببي،
عيي،  ل ك (33م: 2000ار  كب) .رحاب الدول، ايسلامي،   إنّ معهد اللغات الشرقي، ل جام

عييد  .ىبالنسب، للبلاب العربي، ادخر اان رائدًك  (م1944) عام ال ي أسسالقاذرة بمصر  وب
غييرب   نييان  والم عييران  ولب سييوريا  وال ثييل  الجامعات المصري،  قامت البلدان العربي، م

هييا  (كوادربن )جامع، يرمو ، السعوبي،كويت  والمملكوال سييي، وآباب ب دريس اللغ، الفار
صييل  (م1850)    المطبوع، ل مطبع، بولان عامكإنّ ال الشرقي،. أقسام الدراساتاظ  اح ب ت
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ميين  ي، والفارسي،كباللغات العربي،  والتر 50ما يقرب من  إى  300وقد بلغ ذ ا العدب أكثر 
ذييي)) اب ابع باللغ، الفارسي، ل مطبع، بولان كأول ان ك؛ و(م1853) عام فيي، و ل  ((تح

ذيي ا ال .(ذـ1243) سن، يعوب إى  مجال تعلي  اللغ، الفارسي، وذل عييكوبعد   ت يياب  اب
 (29 م:2000 اركب)بواوين الشعراء الفرس مثل العطار  وسعدي  وحاظ، ل ذ ه المطبع،. 

سييي،  بيرةًك ال مس قل جهوبًكإنّ الدارسين وادبباء العرب ب لوا بش غيي، الفار ل تعلي  الل
الرغ  من أيّه   ىوعل .االعا  العرب، أيضً لالشعراء الفرس ب   عريال حاولواووترويجها  
بيي لوا  .ادمروا ضرورة كإلا أيّه  أبرذ ا الميدان ل وقت م أخر   يزلوا إى قييع   ول الوا

سييعدي  كروبك اب الفرس كالشعراء وال ب عريفه  بمعظ  ورةًكمش اجهوبً ،  والعطار  و
ظييروغ كمن القدماء و واويام  وحاظ، ومولوي صييام،  و بييروين اع  سهراب سبهري  و
قييد  قد عرّظوا إى .امن المعاترين ترجمً، وتأليفًظرخزاب  وييما يوشيج   بيي، و عييا  العر ال

قييدّموا  بيًراك وال ألي  بورًالعبت الترجم،  ليي ين  صييريين ا ل ذ ه الوظيف،. من العلماء الم
يييك  والدعزامك ور عبد الوذاب بابها الدللثقاظ، واللغ، الفارسي، وآ ثيرةًك خدماتٍ  ى ور يح
ييي  كالدو  فالكر محمد  وكالدو   ور إبراذي  أمين الشوراب،كوالد خشاب   ور حسين مج

سييكور ا  يدا  والد ك ور عبد النعي  محمد الحسنين  والدكالمصري  والد مييد مو  ى ور مح
 ور كل  والديقند ى ورة إسعاب عبد الهابك  والديبدود ي عبد المجين ور أمكي  والدذنداو

عييو   وأ ور حامد عبد القابر  كاب  والديظؤاب ت شييوحمد حاظ،  بييدالقابر    ىركع
سيي ىبو يصر مبشر الطرازوأذلال   ىميمحمد غنو  ،حمد راموأ  ىمحمد السباعو   ىنيالح
 ز.يعبد العز ىمني ورة منال الكوالد  ،كتر ،، علك ورة ملكالدو

 -:ل، الدراس،كمش

عييرب كش  عن مكال إى بحثذ ا ال ىسعي بيياء ال بييين ادب سييابوري  اي، العطار الني
 ذ ه ال ساؤلات: ويجي  عنوبارسيه  

 العرب دعمال العطار؟  والمؤلفون ونمن المترجم -

 ؟ ب  عري  لاذ مّوا بالعطار؟ وما جهوبذ  ل ىم  -

 ل ذ ا المجال ولماذا؟  ان رائدًاكعرب،   بلد؟ أيّما أذمّي، ذ ه الجهوب -
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 ل ترجم، المترجمين العرب؟ وايسقااات ما ادخطاء وادغلاط  -

 ؟ يناي، العطار بين الدارسين العرب المعاتركمما  -

 خلفي، البحث ومنهج  

مقال، ظي  أو بحث مس قل.  ،أي   كتظيما ي علق بخلفي، البحث  تجدر ايشارة إى أي    
بييالمنهج  إى ىأعمال العطار  وسعأظاب ذ ا البحث مما ترج  من  جييوبة  براس، الوثائق المو

أتل  بالنص المترج   وازي،المنهج ال حليل، وم ىبالاع ماب عل    لكال اريخ، و -الوتف، 
   .الترجم، أمر توظيق المترج  ل ىمد إى الفارس، يشير

 ضرورة البحث وأذمي  

ذيي، من المباحث التي تدرس والترجم،  قييارن و نيياقفي ل ادبب الم حييدت اييرن  ىإ
 بين اللغات والثقاظات  ال واتل

أعمال  اتجمتأثيرذا. إنّ براس، تر ىمدايت أتح وأبن  زاب كلّما كالعالمي، المخ لف،. 
ميين  المهمّ، العطار و مناقش ها ذ، جاي  من الجواي  سييابوري  طييار الني له ا البحث. الع

معظ   تاتخ  .الشعراء اييراييين المشهورين ل القرن السابس وبداي، القرن السابع الهجري
سييين وبالشاعر العارف.    له ا عرفظ؛ اا عرظاييًّأعمال  اابعً بييال الدار سييباب إق ذو من أ

  عن   كوعدة مرات  العربي،  شعرًا ويثرًا   إىترج  بيوايظ  أعمال ىعلترجمين العرب والم
تيي  إى عدبًاذ، أنّ  ثيًرا. النقط، المهمّ،ك ييي، بون  من مترجم، أعمال العطار يقلوا أبيا العرب

غيي،  ته ال ترجم ةيرثك أخطاء إى ىما أبّ ظه  بقيق  العربي،  ربّما لعدم المعرظ، المطلوب، بالل
  الفارسي،.

 الترجمات العربية لأعمال العطار النيسابوري

ييي،.  من أعمال العطار النيسابوري إى 20ثر من كالآن  أ ىح ترج    ان كيياللغ، العرب
ترج  منطق الطير  إذأعمال ظريد الدين العطار  ترج  منل أوّ ور أحمد ياج، القيس، كالد
  أت،ما ي ي ناول لآخرا المترجمين. إنّ بديع جمع، ويور الدين عبد المنع  وم. 1965عام  يثرًا

 .أعمال العطار اتجمأذ  تر
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 عطارال آثار ترجمة

 سي يالق ىترجمة أحمد ناج

طييار  ضييوا الع قيي،  مو ييي  العرا اخ ار الراحل أحمد ياج، القيس،  الشاعر وادب
م  ثّ  يشرذا ل بغداب. ذو أوّل 1965النيسابوري داروح، الدك وراه التي حصل عليها عام 

ثييرًا بون أن  1049العربي،  وترج  ما يقرب من  من يقل ك اب منطق الطير للعطار إى بيً ا ي
سيرة العطار  وأسرة  تطرّن ادس اذ القيس، ل ك اب  ذ ا  بداي، إى ي كر أتولها الفارسي،.

تأثير منطق الطير ل ادبب الفارس، وغيره من  الشاعر وعصره  ول يهاي، الك اب  أشار إى
ضييرّ  م(1965. )القيس،  ىاللغات العالمي، ادخر ييي،  أ إن ادس اذ القيس،  بترجم يي  النثر

كييان قييدر ايم كييون  بجمال أبيات منطق الطير وبلاغ    ويال من قدره؛ إلا أيّ  حاول  أن ت
 ترجم   بعيدة عن الحرظي،. 

 ترجمة محمد عبد السلام كفافي

سميياه  اخ ار الدك ور محمد عبد السلام كفال  مخ ارات من ك اب "پند يام " للعطار 
وبعد ذكر كل بيت من الشعر الفارس،؛ ل البداي،  ك يي   ((مخ ارات من ك اب النصيح،))

عيي   ىاللغوي لكل كلم، ل البيت ث  جاء بترجم   كامل، يثرًا وح يي ىالمعن شييرح ب قييام ب
سييي،  مييات الفار ادبيات أيضًا. تعدّ ترجم، الدك ور الكفال حرظي، حيث تفيرج  جميع الكل
كييل  جميي،  للبيت الواحد بصورة كامل،  وبعد اييضاح المفصل ال ي عبر عن  كفال بعد تر

بيي   م(1972كفال  )بيت بالعربي،    يترك بأي غمو .  ك ل   قام الدك ور كفال ل ك ا
يام  للعطار؛ ويقل موضوعات من ذ ا الك اب منها:  بندب بيين ك اب  ((ل ادبب المقارن))
عيي، يييل ب))و ((لزم الح ر منها بائمًاياء يان أربع، أشيل ب))و ((ل ظوائد الصمت)) ان أرب
ميين  ضاًي( وأ521م: 1971)كفال  يثرًا. ((اء ذ، علامات السعوبيأش نميياذخ   يياب كترج  

 :يرأمثل، من منطق الط  للعطار.يرمنطق الط

 ودخل البلبل الواله نشوان ثملا

 عن الوجود والعدم!  -مال عشقه  كب  -وقد تخلّي  

 ل لحنكوراء    ان له معنىكلقد  
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 عالم من الأسرار  ل معنىكو وراء  

 ولقد هتف بأسرار المعاني،

 لام.كور عن اليفعقد ألسنة الط

 (451م: 1971)كفال 

لهييابي كترجمت المرحوم، الد :ليقند يسعاب عبد الهابإترجم،  بييد ا سييعاب ع  ورة إ
من بيوان العطار  ابيً  143 ((،الشعر الفارس ل الغزل الصول لمحات من)) ابها كقنديل  ل 

لييدكتوظّيت ادس اذة قبل يشر ذ ا ال .،ل  الفارسيوأت ركمع ذ يثرًا بييديع ك اب وابع  ا  ور 
عيين  نك  تحد ما  وإن  م. ترجم ها مقبول، إى2007عام   يعل اب، مقدم، كجمع، ب بعيدة 
لهيياب   لك (35 م:2007 )قنديل  الحرظي،. بييد ا سييعاب ع  ىترجمت المرحوم، الدك ورة إ

كيير  43 ((ىظنون الشعر الفارس))قنديل  ل ك ابها  بيً ا من ك اب منطق الطير للعطار مع ذ
ليي (149م: 1975م. )قنديل  1975أتول  الفارسي،  وتم يشر ذ ا الك اب ل مصر عام   ىع

مييات  عيياي، الكل تييًا بم الرغ  من أنّ الدك ورة قنديل بترجم ها النثري، اذ مّت اذ مامًا خا
طيياء  الدقيق، إلا أيّها   تكن موظق، ل اي قال جمال الشعر الفارس، إى نيياك أخ العربي، وذ

 نموذخ من ترجم ها: بلالي، ل بع  ترجماتها أيضًا.

 ا يور الدنياجتمعت ط

 اًيان منها ظاهراً وخفكل ما  ك

 عا:الآن في هذا العصريوقالت جم-

 كنة من مليتخلو أي مد  لا

 ؟كمنا مليون لإقليكفلماذا لا-

 ثر من هذا.كأ  كلاوجه لعدم وجود مل

 (151 م:1975ل ي)قند

ميين  :د بدويي عبدالمجينترجم، ام ادس اذ بدوي  من المترجمين وادبباء المصريين  و
شييهير  سيي،))الجيل الثاي، لرواب اللغ، الشرقي،. تناول ل ك اب  ال صيي، ل ادبب الفار  ((الق
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كيير  46وترج  ما يقرب من  ((الطير منطق))موضوا ك اب  بيً ا من ذ ه المنظوم، يثرًا مع ذ
نييديل؛  رسي،.أتول  الفا ح ا الدك ور بدوي ل ترجم   ح و الدك ور القيس، والدك ورة ق

جميي،  ىمع ذ ا ظهو أضع  منهما؛ ديّ  ح ف بع  الكلمات ل ترجم   وألق بنفس  ل التر
 نموذخ من ترجم  : الحرظي، للكلمات.

 ل واد  كقة رسول  يوفي الحق  ها الهدهد الهادي،يمرحباً أ

 ليمان جميي مع سليرالط  كومنطق سبأ حسن،  إلى كيرا من سي

 مان صاحب سريسلكلتصبح    د والسجن،يطان في القياحبس الش

 (280 م:1981)بدوي  

قد ترج  ادس اذ بديع جمع،  ك اب منطق الطير للعطار يثرًا  :ترجم، بديع محمد جمع،
مييرات.  عيي،  )بون أن ي كر أتل  الفارس،. وابع ذ ا الك اب عدة  طييرّن م( 2006جم ت

طييار  إى ((من روائع ادبب الفارس،))ادس اذ بديع جمع، ل ك اب  الآخر  منطق الطير للع
سيي،.)جمع، النيسابوري  وترج  أبياتًا من ذ ه المنظوم، يثرً  م:1983ا مع ذكر أتل  الفار

كييثير  (255 خرخ ادس اذ محمد جمع، ل ترجم    عن مبابئ الترجم، المألوظ، ول ترجم   
 أي، حال قد يقل مفهوم ادبيات الفارسي، إى ىمن ادخطاء وادغلاط وايسقااات لكنّ  عل

ك ل   قد أشار الدك ور بديع جمع، بال عاون مع محمد يور الدين عبد المنع    اللغ، العربي،.
ميي   إى ((ىا  ادبب الفارسير ىجول، ظ))ل ك ابهما  العطار وك ابي : منطق الطير وبنديا

العطار   )ك اب النصيح،( وبعد قليل من ال أمل  يترج  أبياتًا له ين العملين؛ بايضاظ، إى
سييعدي  يشير إى غيره من الشعراء والك اب اييراييين مثل روبك،  وظربوس،  ومولايا  و

 من ترجم  نموذخ  العربي،. وجام، وخواج، عبدالله أيصاري وينقل أقسامًا من أعماله  إى
  اب روائع ادبب الفارس،:كل 

  البغض والحبيروظللت أبداً أس   التعصب،يرا من وقعت أسي -

 بالتعصب  كف تنطق بعد ذلكيف نت تفاخر بالعقل وللب،كإن   -

 وعمر مثل هذه الرغبة!  ر ك أبي ب   ى لد   ى ف تتأت كي إذ   رغبة في الخلافة،   الجاهل لا   ها ي أ  -

 (261 م:1983)جمع  
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ميي،  :ترجم، محمد حسن ادعظم، والصاوي عل، شعلان سيين ادعظ مييد ح قييام مح
سييلام،))والصاوي عل، شعلان ل ك ابهما الشهير  تيي   ((ادعلام اومس، للشعر اي بو

جميي،  حياة ظريد الدين العطار النيسابوري  وبعد تقدي  أعمال ذ ا الشاعر العظي   قاما بتر
قييا إى العربي، يثرًا. ك اب منطق الطير من الفارسي، إى ضييوعات  ل ذ ه الترجم،  تطرّ المو

تيينعان))المخ لف، له ا الك اب بأسماء  صييديق))  ((رؤيا الشيخ  سيي  ال   ((ع يياب يو
تف، ))  ((المعرظ، ىتف، واب))  ((العشق ىتف، واب))  ((و أتنام سومنات ىالغزيو))

جميي، ((خواار من منطق الطير))  ((حال اسكندر و خطب، أرسطاااليس ىواب ؛ وقاما بتر
ذيي ين  بون أن ي كرا أتل  الفارس،. ((القصر ىعبرة ظ))قصيدة  ليي كر أنّ  من الجدير با

ظريد الدين العطار  قاما بترجم، غيره من الشعراء  ادس اذين ل ذ ا الك اب  بايضاظ، إى
ميي،  (425م: 1988  الكبار اييراييين مثل جلال الدين الروم، وسعدي الشيرازي. )ادعظ

عيياي،  ييينقلا الم تعد ترجم، ادعظم، وشعلان ياجح،. اس طاا ذ ان المترجمان الحاذقان أن 
سيي، وبلاغ يي . من اللغ، الفارسي، إى  العربي، بشكل تحيح وأن يحفظا جمال الشعر الفار
 نموذخ من ترجم هما:

 يرصيييالقدم لن  ون ياراً من الرأس إىيكوال ي لا  النار ىس ل وابي العشق سويل
في ل يعيييو ن يرن بناءه للآخريحو اماً يش عل عشقاً وذيالعاشق الصابن ذو ال ي   عاشقاً

عييوا   يحييون  ومن حرارة بم  يكه   بما يولا ل المس قبل ركفيلا أي  ثروة الجنون  ترن ال
  (445م: 1988)شعلان  .... بال، بالشيولا

عيي،  :رضوان ىترجم، احمد شوق سيي اذ ل جام ضييوان  اد شييوق، ر يشير الدك ور 
لييديظر إى ((المقارن ىالدرس ادبب مدخل إى))ايسكندري، بمصر ل ك اب   طييار يد ا ن الع

لييدك ور ىسابوريالن ليي كر أنّ ا لجييدير با ؛ ويترج  أبياتًا من ك اب منطق الطير يثرًا. ومن ا
اي، أبيات من منوجهري الدامغ ترجم، أبيات من العطار  قام بترجم، رضوان  بايضاظ، إى
 نموذخ من ترجم  :ويابر يابربور أيضًا. 

 طلب الشمعيق  يلة تجمع عدد من الفراشات في مضيذات ل -

 لًا عن المطلوبينبغي أن تعلم واحدة منا والو قلي  قال جمع الفراشات: -
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 قصر ورأت في فضاء القصر عن البعد نورا منبعثاً من الشمع  فمضت إحداهنّ إلى -

 قدر فهمها   ىوبدأت في وصفه عل  فعادت وفتحت دفترها، -

   ة بالشمعيس لها دراي الفراشات:لينفقال ناقد له قدره ب -

 (73م: 1990رضوان  ى)شوق

عييين  :ترجم، ملك، عل، الترك، عيي،  ترج  الدك ور ملك، عل، الترك،  ادس اذ ل جام
كيي،  يثرًا بون أن ي كر أتول  الفارسي،. ((إله، يام ))شمس بمصر  ك اب  قسّ  الدك ور مل

هييوره  عل، الترك،  ك اب  المترج  ثلاث، أقسام: ل القس  ادول  تناول مفهوم ال صوف وظ
لييث   وتطوره  ول القس  الثاي، قام بدراس، مق ط  من إله، يام، للعطار  ول القس  الثا

 النثر العرب، السلس ظقط.  ذ ه المنظوم، للعطار من الفارسي، إى جعل تركيزه ل ترجم،

شيئًا من ايسقااات الدلالي، والمعياري،  ىبإمكاينا أن ير  ل ترجم، ملك، الترك، النثري،
ييي،  وليس ظيها أي نمط من ايبداا وال جديد بل ذو كغيره من المترجمين اذ   بالترجم، الحرظ

نموذخ من ترجم    وشرح ادبيات باللغ، العربي،  وذل  قد يال من جمال الشعر الفارس،.
 ن بايسلام:يدي عن قص، تاجر لا

ان ل  ولد كابة والجاه ويم  السيوالثراء تحقق ل  ل إقل ى مسل  واسع الغنيران تاجر غك
لييورب كي س  البنفسج الغدائر المسكا ا بأسرذا يأي  شمع للديك، يل للغايجم ميينح ا ، من  و

ل ل يييان إذا ما وقع النقاب عن وجه  بزغ النهار أثناء اللكو ، من  كق، الضاحكالشفاه الرق
شييان.... ك، ادوتار ربطت الزيار لكيوإذا ما عقدت تنارة زلف  المس توه  كيي)ل الع   ىالتر

 (41م: 1998

مخ ارات من ))  اب كل   ادربي، ر عارف الزغولو كدالتناول  :عارف الزغول ترجم،
تييرج   ((الشعر الفارس، ثيي   طييير   ل البداي، سيرة العطار وأعمال  لاسيما أذمي، منطق ال

ميي،    ويظمهايثرًا ((بعد الموتما ))قصيدة   .شييعرًاالشاعر والمترج  السوري مصطفى عكر
خيير.يما أضكها بع  من المفربات ين ح ظت ظكل، ورائع، وليتعد الترجم، جم    بع  آ

 أمثل، من الترجم،:
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 الأجوووووووووول يوووووووووووم  وافووووووووووا  

 

 ودنووووووووووت موووووووووو  المني ووووووووووة 

 لم يعووووووووود  ووووووووودي العمووووووووول 

 

 المنيووووووووووة ىآهِ مووووووووووا أقسوووووووووو 

 ذقوووووووت منهوووووووا يوووووووا رفووووووواقي 

 

 كوووووووووووول م وووووووووووور ، ونكوووووووووووود 

 فأنووووووووووا الراحوووووووووول عوووووووووونكم 

 

 يارفووووووووووووووووواقي ل بووووووووووووووووود 

 (80 م:2000)الزغول    

اييلال تناول الر :ترجم، عبد الله خالدي  الال مج وب لييدي و بييد الله خا حييل ع ا
ليي  لا  ((مف اح اللغ، الفارسي،))ل ك ابهما  مج وب  قييدي  أعما سيرة ظريد الدين العطار وت

ميي  )ك يياب  بندسيما منطق الطير  ول قس  الترجم،  قاما بترجم، ثمايي، أبيات من ك اب  يا
سيي اذ  ي يثرًا مع ذكر ادتول الفارسي،.النصيح،( للعطار النيسابور ل ذ ا الك اب  قام اد

سييعدي   كيي،  و خالدي ومج وب بسيرة غيره من الشعراء الفرس وترجم، أعماله  كروب
لييدي  ربوس،  ومولايا  وبروين اع صام،.وعبيد زاكاي،  والف لييدك ور خا سيي طع ا   ي

ييي، وإن  والال مج وب أن ينقلا ل ترجم هما النثري، جمال الشعر الفارس، إى غيي، العرب الل
ميين  يام  للعطار. بندكايا موظّقين ل يقل مفهوم ادبيات الفارسي، ل ترجم هما من  نمييوذخ 

 ،:يترجم هما النثر

   فاحذر منها ما استطعت  ها خطر،يا أخي فياء  يأربعة أش -

 ا وصحبة النساء.يالدن  ىمعاشرة السلطان وصحبة الأشرار والحرص عل -

 الروح  كومصاحبة الأشرار هلا فقرب السلطان نار محرقة، -

   ان ظاهره ملونا ومزخرفاًكة وإن يالح كا فقي داخلها سمٌّ يوأما الدن -

 ( 225م: 2001)خالدي  

غيي، ))  اب كخالدي  المترج  والكات  اللبناي، ل عبد الله  ي حدّث   لك الشال ل الل
ليي   بون أن ي ((، وآبابهايالفارس سييابوري وأعما جيي  عن سيرة ظريد الدين العطار الني تر

ميين  العطار  ل ذ ا الك اب  بايضاظ، إى أعمال ذ ا الشاعر الفارس،. ي ناول سيرة غيره 
ويترج  أبياتًا  ىومولايا  وحاظ، وجام  ىوسعد ء المشهورين اييراييين كفربوس، الشعرا

  (262م: 2003العربي،. )خالدي   من أعمال ذؤلاء الشعراء إى
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صييري   ذلال ىغنيمترج  الراحل  :ذلال ىمحمد غنيم ترجم، ل  الباحث والناقد الم
طييار إىمخ ارات  ((مخ ارات من الشعر الفارس،)) اب  ك ثيير  من قصيدة منطق الطير للع الن

ديد والبديع  ور غنيم، ذلال بالجك  يأت الد .أبيات  الفارسي،ر أتل كالعرب،؛ بون أن ي 
سييي، إىكل ترجم    شييعار الفار  غيره من المترجمين ال ين   يس طيعوا أن ينقلوا جمال اد

   الترجم، الحرظي، ل ظخّ قد وقع أسيًرا الترجم، النثري، بل الشعر العرب، ولجأوا إى

 ،:يومن ترجم   النثر

 ها الهدهد  الهادييأ  كمرحباً ب

 لّ واد  كقة  يل الحقياً في سبكا سالي

 ت خوم سباءِ    حتىير  الس  كا من طاب لي

 ماني عذباً مع سلير الطينب  كان منطقكومن  

 مانيومن أصبحت  موضع  سرِّ سل

 (266م: 2004غنيم، ذلال )

 ((ظن رباع،))ل ك اب   الدك ور عبد المنع   ترج  :ن عبد المنع يترجم، محمد يور الد
وال ي  النثر  بي اً يثرًا بون أن يثبت أتولها الفارسي،. من بيوان العطار النيسابوري إى 28
خيير وترج  (169 م:2005عبد المنع   ) ي كر ل ترجم   ادتل الفارس،.   بيي  الآ  ل ك ا
سييي ((آخر جرع، ل ذ ه الكأس)) بييد س ، أبيات بون أن ذكر أتولها الفار كيي ل . )ع  ،

ترجم    وبلاغ   ل ىظهر جمال الشعر الفارسينجح عبد المنع  أن ي   (45 :م2008المنع   
لييرغ   ىعل س طع أن ينجح كاملًا ل الترجم، وذو كباق، المترجمين العرب    ي ، يالنثر ا

 حد ما.  من أنّ ترجم   تم از بالدق، والصح، إى

ميين ((،يّات الفارسيظن الغزل  مخ ارات من الغزل))ويقل ك ل   ل ك اب    مخ ييارات 
سييك))و ((العطار))و ((ىباء قلب))غزليات العطار التي تشمل موضوعات مثل   ((ن،يارت  الم

 .(185 م:2011)عبد المنع    .لفارسي،يثرًا بون أن ي كر أتول  ا ((ذ ا ذو ادظضل))و

 :((آخر جرع، ل ذ ه الكأس)) اب كنموذخ من ترجم، 
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 ليأن أتوب بالل  ىوم عليل  كتعودت  

 والأقداح المترعة  ة،يئوس المتوالكوأن أتوب من ال

 مام الزهور فلاخوف عنديكوقد تفتحت أ  الآن،

 فارزقنا اللهم التوبة عن التوبة في موسم الورد.

 ( 45م: 2008)عبد المنع   

طييارمصيبت))ترج  ذ ا المترج  المصري منظوم،  :ويسيمحمد محمد ترجم،    ((يام  للع
ميين . ل المجلد ادو(( اب اد ك)) سّماهمجلّدين ول  يثرًا قييرب  مييا ي شييمل   386ل ال ي ي

ليي ي  تفح،  تناول سيرة العطار ثّ  قام ب حليل أشعاره ويقده. أمّا ل المجلّد الثاي،  ييوي يحا
ر ك ييي يياب   كر أنّ ل ذ ا الكاذ   بترجم، ادشعار ظقط. من الجدير بال ظقد تفح،  532

طييار مصيب))ل ترجم،  محمد يويسحاول  (م2005 يس محمد يو) .أتل  الفارس،  ((نام  للع
ان قد وظق كالعربي، ول ذ ا الطريق  امل إىكل بقيق وكأن ينقل مفهوم ادبيات الفارسي، بش

 نموذخ من ترجم  : .الترجم ين شعرًا ويثرًاالفرن بين  يغي  عن ذذننان ينبغ، ألّا كل ثيًراك

 .كالفلكطالما ظلت الروح في جسدي فإن  سأدور 

 وأتحدث عن تعب وصاله

 ه أحديعثر عليء الذي لم ىالش  كإن  أطلب ذل

 ء الذي لم أفقده.ىالش  كوأبحث عن ذل

 (170 م:2005)محمد يويس  

دول   ىصرالم عبد العزيز ىر منال اليمنودك ال ترج  :زيعبد العز ىمنيمنال الترجم، 
حيث ابع مجلده ادول ل   مجلّدينالنثر العرب، ل  للعطار إى ((ءرة ادولياكت )) اب كمرة 
عييدكم بمصر ول2006تفح، عام  672 يييز ) .ن   يطبع مجلده الثاي، ب بييد العز ليييمع ع  ا
لمات كياجح، من يفس   واس عمل الدق، ل ترجم، ال ترجم، منال عبد العزيز كتر (م2006

ييي  كل إسقااات.  وجدن ل بع  المواضع تكاللغ، العربي،  ل الفارسي، إى خيير عنوا  اب آ
طييار  ى اب علك اريخ تألي  ذ ا العما ي علّق بي حدث   ((منظوم، خسرو يام )) يييد الع
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مييال   لكثّ  يقوم بدراس، خسرو يام  ويقده.  ة   الم عدباتوابع   ينقد قص، خسرو ل أع
بييالورب  وازن اب  يكوالعطار ول الفصل ادخير من ال  ويظام،  فربوس،ال خسرو يام  

ليييمعكر أنّ الدكرماي،. من الجدير بال كال ،وواجوييروز  قييوم  ور ا ذيي ا ال ي  يياب كل 
قييول إنّ ترجم يي  كيييم .يام  للعطار أيضًايام  ومصيبتمنطق الطير  وإله،بدراس،  ن أن ي

 نموذخ من ترجم  : ،.ينها   تبعد عن الحرظكول حدٍ ما  مقبول، إى

باسووووم موووون خوووووووووولق كوووو  الجسووووم 

 والووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووروح

 

 وجعل الروح هووي طلسووم الكوو  في العووالمين 

لموووووووا ظوووووووووووووووهر كوووووووووووووووووووووان  

 ظهوووووووووووووووووووووره الوووووووووووووووووووودنيا

 

 كووان خفاؤه نور الروح    عندما بوووووووووطن 

 خلق هذه الدنيا في ستة أيووام كأ ووا طفوول 

 

وحووووووووووووووووووورّك السموووووووووووووووووواء  

 كووووووووووووووووموووووووووووووووهد لهوووووووووووووا

 

بسوووووووووووووـ الفووووووووووووووولك ونشووووور 

 النووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووجوم

 

العوووووووووووووووالمان  فوووووووووووووفوووووووووووونى 

 فووووووووووووووووووووي وجوووووووووووووووووووووووده

 

  (22 م:2014  زيعبد العز ىمنيال) 

غيي،  :ترجم، جرخ خليل مارون سيي اذ ل الل مييارون  اد تناول الدك ور جورخ خليل 
بيي   عييلام ادبب))العربي، والفارسي، وآبابهما بجامع، لبنان  ل ك ا شييهر أ سييي، وأ  ((الفار

طييار  ((خ تطورذا وأشهر شعرائهاي، ل يشأتها وتاريّاللغ، الفارس))و لييدين الع سيرة ظريد ا
قييام  ىالنيسابوري وقام ب قدي  أعمال   وأبد طييير؛ و إيضاحات عن مضمون ك اب منطق ال

 مع ذكر أتول  الفارسي،. ((يام  بند))بترجم، ثمايي، أبيات من ك اب 

العطار النيسابوري   ل ذ ا الك اب  تناول ادس اذ جورخ خليل مارون  بايضاظ، إى
تيير  ي  وعمر اويام  وحاظ، الشيراز،  وجلال الدين الروميالشيراز يأشعار سعد ويا

خسرو أيضًا ول خاتم، الك اب  جعل تفكيره مركزًا حول اللغ، الفارسي، وقواعد ذ ه اللغ، 
جييورخ  (173م: 2014  خليل مارون ؛79 م:2010 خليل مارون) الع ب،. لييدك ور  سييخ ا ي

هييا ل  شييير إلي مجيي وب بون أن ي خليل مارون  ترجم، الدك ور عبد الله اوالدي والال 
 ((الفارسي، وأشهر أعلام ادبب))ذامفي الك اب وأخ ذا واع برذا من عند يفس  ل ك اب 

 بون أن يضي  إليها شيئًا. 

خ تطورذا وأشهر ي، ل يشأتها وتاريّاللغ، الفارس))ل عمل  ادخير  ر مارونيقدّم الدك و
نيي   ىإيضاحات عن العطار وأعمال  أولًا  ثّ  يركز عل ((شعرائها جيي  م طييير  ويتر منطق ال
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سييعدي   أبياتًا. تناول ادس اذ مارون ل ذ ا الك اب  بايضاظ، إى العطار  عمر اويام  و
نموذخ من  .سرو  والفربوس،  وترج  نماذخ من أعماله  يثراًوحاظ،  ومولوي  وياتر خ

 ترجم  :

 أربعة أشياء يا أخي فيووووووووووها خوووووووطر

 

فاحوووووووووووووووذر مووووووووووووووونها موووووووا  

 استوووووووووطوووووووووووووووووووووووووووووعت

 

لطان وصووحبة الأشووووووورار  معاشوورة السووّ

 

 الوودّنيا وصووحبة الوووونّساء ىوالحوورص علوو  

لطان نووووووووووووووووووار   فقوووووووورب السووووووووّ

 مووووووووحوووووووووووووووووووووووووووووووورقة

 

 ومصاحبة الأشرار هوووووووووولاك الوووووور وح 

 ىوأمّووا الوودّنيا ففووي داخلهووا سوومٌّ كووالأفع 

 

 وإن كان ظاهرهووا ملونووا ومووووووووووووزخرفا 

 ( 170م: 2014 خليل مارون)  

 العطار باللغة العربية  عنالآثار والبحوث 

 ن الرومي يالإنسان عند جلال الدالله و

ظيي  كل ذ ا ال عدّ .حسن ذاش  أبوالحسن عل، ور كذ ا ادثر للد طييار أع  يياب الع
أذمي،   اب منطق الطير للعطار  وبايضاظ، إىك ىعل زكّوروعالج أعمال  الشعراء الم صوظين 

بييو ) . اب منطق الطير أيضًاك  اب  إىكاي    يشير خلال ظصول ك اب ومكذ ا ال سيين أ الح
 (26م: 2009حسن   ىعل

 يالعربو ي الفارسينالأدب اته فييوجمال ات التصوفيتجل

ذيي ا الكذ ا ادثر للد  يياب ول ك ور حسين جمع،  ادس اذ ل جامع، بمشق يشير ل 
مخ ارات من الشعر )) اب كاي، مجنون للعطار ويأت، بترجمات من كح القس  ادخير من  إى

 (219 م:2013 )جمع،  .لغنيم، ذلال ((،الفارس

 :ن العطاريالد ديالتصوف وفر

ييي  كذ ا ال نيي  إى اب لعبد الوذاب عزام. يشير ظ ثيياي، م بييابين ادول وال  ول ال
، وي حدّث ل الباب كل ادبب الفارس، والعرب، والتر فال صوف ايسلام، وال صو

عيين   يبدي ىمال   ول ادبواب ادخرالثالث عن العطار وسيرة حيات  وأع إيضاحات 
ميي ك ىعل مع مدًاتصوف العطار  عييزام   .   مخ ار يام   ومنطق الطير  ومصيبت يا (

طييار  اينا ايشارة إىكوبإم م(2010 غيره من المترجمين والباحثين دعمال ظريد الدين الع
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شييد أو حمييد أحمد معو  أو يصاري حمد راشد ادالنيسابوري منه : أ حمييد را
 .،و محمد الفرات يالمصر

 -:الن يج،

 ن القول: كللمباحث المشار إليها يم يظرًا

قييول: كلترجمات أعمال العطار النيسابوري العربي، التي أشير إليها؛ بإم يظرًا • نييا ال اي
تعري  ل  الآن قد ب لوا جهوبًا ى العرب ح الرغ  من أنّ ادبباء والمترجمين ىعل

ميي،  ب ليقولا تالعا  العرب، إلا أنّ ذ ه الجهوب قليل،  العطار إى أعمال العطار القي
ايت ك  رة ادولياء مرة واحدة وتلكبراس، بع  أعمال العطار مثل ت  تحيث تّم

 . خرة أيضًال السنوات الم أ

ظيي   وإن ىالعربي، بعد  ح يي   ت   ترجم، بع  أعمال العطار النيسابوري إى • مع
شييعراء  ايتك  بل ن مس قل،ك  تادعمال المترجم،  مييال ال ميين أع مع مخ ارات 

ولا تنحصر إلا  جمات من أعمال العطار محدوبة جدًااييراييين  ظبال ال، بع  التر
 .ل ادبيات القليل،

سييواء كأحرز المصريون قص  السّبق ل الاذ مام بأعمال الشعراء الفرس و •  ييّابه   
بيي،  ل   لكو ل العصر القدي  أم ل العصر الحديثان ك قييارن )العر  -ادبب الم

ثير من ال باعد عن الآخرين  كالفارس،( وضعوا أيفسه  ل تدر ذ ه المجموع، مع 
الرغ  من أنّ معظ   ىإلا أنّ ذ ا ادمر يخ ل  قليلًا بالنسب، للعطار النيسابوري. عل

سيي،   جم، أعمال ذ ا الشاعر اييراي،متر ذ  المصريون  إلا أنّ أحمد ياج، القي
 العربي،.اللغ،  إىات  والمترج  العراق،  ذو المترج  ادول دعمال العطار كال

وا كييقد أتقن جميع المترجمين العرب دعمال العطار النيسابوري اللغ، الفارسي، وتر •
   ل ترجم، غيره من شعراء ذ ه اللغ، الع ب،. مع ذل ىل اللغ، الفارسي، ح  آثارًا
جميياته  كأخطاء وأغلاط  كذنا طييار لاثيرة ل تر مييال الع جميي، أع سيييما ل تر

سييي، كأنّ ذؤلاء المترجمين   يدر ىالنيسابوري  ادمر ال ي يدل عل وا اللغ، الفار
 ل أبن. كبش
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 ترجم، أعمال الشعراء الفرس مثل العطار من الفارسي، إى ىللإقبال الم زايد عل يظرًا •
ذيي ا  العربي،  من الم وقع  أن يرى ل المس قبل القري  المزيد من الترجمات دعمال 

 . الشاعر العظي  الفارس،

عييرب   غيره من الشعراء الفرسك  أثّر العطار النيسابوري • شييعراء ال يييل كل ال جم
 .((جهن  الرحل، إى))تدق، الزذاوي ال ي قد تأثر بالعطار ل 
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